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1627 März 4 . , Zug A
SCHREIBEN VON [ GARDEHPTM. KONRAD III . ] ZURLAUBEN AN [BARTHELEMY]

ROLLAND, "SECRETAIRE ET JNTERPRETTE DU ROY [ LUDWIG XIII . ]
EN LANGUE GERMANIQUE", PARIS

ÏTIÔ
"Depuis ta vostre du 17 Janvier Je n ' ay reçeu autoune nouvelle ny de mon

fils [Franz  Zurtauben ] ny de ma Compagnie ny Responce aulcune de Mon¬

seigneur le Maréchal [und Colonel général des Suisses et Grisons 3 François



53/170

fil?

de  Bas sompierr  e ] , parquoy me suis Résolu d ' envoyer ce mien garçon

exprès vers vous a Paris pour voyr si mon fils vous aura areu et sorty d ' Ole-

ron pour solliciter ses payements Je luy ay escrit au long toutes les Consi¬

dérations et raisons qui m ' ont esmeu de m ' encliner au comançement a son désir

du Croyx de Malte , et tout ce que m ' est arrive et survenu depuis , de l ' en

faire destourner entièrement , aussy bien n ' ay voulu manquer d ' escrire selon

qu 'aves desire a Monseigneur le Maréchal tant pour vostre resgard que pour

c ' est affaire de mon fils , que touchant l ' Ordre qu ' il a pieu au Roy de nous

nommer [ 1626 wurde Konrad III . in den St . Michaelsorden aufgenommen] , et a

Monsß V le Maréchal de le nous emporter , ainsy que mon fils [Beat  II . Zur-

lauben ] vous envoyera Coppie çy Joincte , pour vous encliner ladessus , J ' envoyé

aussy une lettre par memoyre a Mons w [Charles de l 'Aubespine , Marquis ] de

Chasteaunoeuf [bis zum 10 . Februar 1627 Ambassador bei den eidg.
2

Orten ] tant pour les affaires du Pays que pour mon fils et pour vous nostre

vray Amys, Touchant mes Contracte Je envoyé l 'Année passee une Coppie en Par¬

chemin par la voye de . . . [Robert ] Myron [Ambassador bei den eidg . Orten]

des Regements du service de Guyene [u . a . das Regiment Reding gemeint , das
2

1587 in der Guyenne zum Einsatz kam] sellee du petit seaulx du Roy [Hein¬

rich  III . ?] , Je n ' ay pas entendu que [l ] es avies reçeu , Je vous supplie

si aves despeche quelques uns me les envoyer , et que si au cas que mon fils

contre mon espoir ne soyt a Paris luy envoyer seurement mes lettres ainsj

que Je escrit aussy a Hem Hans [Don J e a n ?] et donner les Contracte qui

sont despeches a ce mien garçon pour me les apporter si vous ne rencontres
p

aultre voye plus seure . J ’avois escrit au long par ma demiere pour Mons

[Heinrich ] Reding  touchant la charge Collonelle [ - Reding strebte gleich

Zurlauben nach der Stelle des Gardeobersten - ] , mais aulcune Responce , pour-

quoy ie n ' ose parler maintenant . "

Mit der Bitte , ihm auch in Zukunft seine guten Dienste zu leihen,
schliesst das Schreiben.

[PS . ] "Monsieur Je vous supplie cherches moy quelque fidele Jeune garçon qui

soyt apprins au lettres pour escrire . Je luy donneray bon service et l ' entre-

tiendray honestement " .

1 ) s . AH 53/171 2 ) vgl . etwa AH 50/17
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Kopie , in franz . Sprache AH 53 , 381
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